
  
 
 

 

 

 

THE CITY OF SAN DIEGO PARK AND RECREATION DEPARTMENT  

"W E ENRICH L IVES THROUGH QUALITY PARKS AND PROGRAMS"  

 

PROGRAMS AND FEES ARE SUBJECT TO CHANGE WITHOUT PRIOR NOTICE. 
EL HORARIO Y LAS CUOTAS ESTAN SUJETO A CAMBIOS SIN NINGUN AVISO. 

 

  

MOUNTAIN VIEW  

COMMUNITY CENTER 
641 South Boundary Street Å San Diego CA 92113 

(619) 527-3417 Å www.sandiego.gov 

Spring/Summer 2009 

Welcome 
The staff at Mt. View Community Center would like to welcome you and your family to our facility.  We 

offer a variety of activities for both children and adults.  We would like to provide you with the best 

activities possible and be able to fulfill your recreational needs.  Please call staff at (619) 527-3417 if you 

have any suggestions for new activities. 

Bienvenidos 
Los empleados del Centro de la Comunidad de Mt. View los quieren invitar a nuestro centro de recreación.  

Tenemos una variedad de actividades para jovenes y adultos.  Les queremos ofrecer las mejores actividades 

posible y llenar sus necesidades recreaciónales.  Si tiene sugerencias para nuevas actividades, por favor 

llame al (619) 527-3417. 

Effective March 16  through September 7, 2009/Efectivoentre el 16 de marzo  hasta el 7 de septiembre, 

2009 



Youth Activities/Actividades Juveniles 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

                   

ARTS & CRAFTS 

ARTESANIAS 
Days/Días: Friday/viernes 

Time/Horario: 4:00 p.m. - 6:00 p.m. 

Ages/Edades: 6 - 15 years/años 

Cost/Costo: Gratis 

Participants will create great take-home  

projects./Los participantes harán  

gran proyectos para  

llevar a casa. 

 

BINGO/LOTERIA 
Day/Día: Friday/viernes 

Time/Horario: 4:00 p.m. - 6:00 p.m. 

Ages/Edades: 6 - 14 

Cost/Costo: Free/Gratis 

 

BASEBALL/SOFTBALL*  
Sign-ups will begin June 8, 2009. 

Inscripciones empiezan el 8 de junio 2009. 

Game days will be Saturdays beginning July 11th. 

Los días de juego serán los sábados empezando  

el 11 de julio.  

Time: T.B.A. 

Horario: Será anuciado 

Ages/Edades: 8 - 14 

Cost/Costo: Free/Gratis 

 

 

 

TEEN CENTER 

CENTRO PARA ADOLESCENTES 
Days/: Monday- Friday 

Días: lunes - viernes 

Time/Horario: 2:00 p.m. ï 6:00 p.m. 

 

 

 

 

 

 

 

 

*These programs are seasonal/Estos programas son 

de temporada. 

POLYNESIAN DANCE CLASS 

CLASE DE BAILE POLINESIO 
Day/Día: Saturday/sábado 

Time/Horario: 10:00 a.m. - 12:00 p.m. 

Cost/Costo: Free/Gratis 

Ages/Edades: 5 - 12 years/años 

Learn basic Polynesian dances from  

the islands of Tahiti, Hawaii and  

Samoa.  Gain understanding of dance,  

culture, technique and body alignment.   

Aprenda bailes Polinesios de las islas de  

Tahiti, Hawaii y Samoa. Comprenda el bailar, 

cultura, técnica y alineación del cuerpo.  

 

BALLET/CONTEMPORARY 
Session begins:   April 2, 2009 

Inscripciones: 2 de abril, 2009 

Day/Día: Thursday/jueves 

Día/Horario: 6:05 p.m. - 7:00 p.m. 

Ages/Edades: 6 - 16 years/años 

Cost: $10.00 per session 

Costo: $10.00 cada sesión   

Students must have the appropriate dress to 

participate in the class./Los estudiantes deben 

tener el vestuario apropiado para participar en 

la clase.  

 

CERAMICS/CERÁMICA 
Day/Día: Wednesday/miércoles 

Time/Horario: 2:00 p.m. - 4:30 p.m. 

Ages/Edades: 6 - 14 years/años   

Cost/Costo: Depends on figure. 

 Depende de la figura. 

 

SOCCER/FUTBOL* 
Sign ups will begin March 16, 2009. 

Inscripciones empiezan el 16 de marzo. 

Game days will vary/Los dias de juego 

varieran. 

Ages/Edades:  7-14 

Cost:  $5.00 

Boys & Girls 

Niños y niñas 

     

 

 

 

 

 

 

 

 

 



KARATE CLASS 
Day/Día: Monday/lunes  

Time/Horario: 4:00 p.m. - 5:00 p.m. 

Ages/Edades: 3 - 16 years/años 

Cost/Costo:  Free/Gratis* 

Students will learn the discipline 

of Martial Arts. I hope  

you'll join us! 

Estudiantes van apprender la disciplina de los 

artes martiales. 

*Free through July/ Gratis hasta el mes de julio. 

 
 

BALLET FOLKLORICO 
Days/Días: Wednesdays/Fridays 

Miercoles/Viernes 

Time/Horario: 5:00 p.m. - 6:00 p.m. 

Cost/Costo: $5.00/month/por mes 

Ages/Edades: 4 years & up/años y mayor 

Students must provide own dresses. 

Los estudiantes deben tener su proprio 

vestuario.  

 

NATURE CAMP 
Registration for Nature Camp will be 

announced.  Space is limited to 25 kids. 

Registro para Nature Camp sera anunciado.  

Espacio esta limitado a 25 niños. 

 

5 YEAR ANNIVERSARY 

5o ANNIVERSARIO 
Date/Fecha:  June 6

th
/ 6 de junio 

Day/Dia:   Saturday/Sabado 

Time/Horario:  11am-4pm 

Cost/Costo:  Free/Gratis 

Come and celebrate 5 years of programs at Mt. 

View Community Center. 

Vengan a celebrar 5 años de programas en el 

centro comunitario de Mt. View 

 
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    

      

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                            

 

 

 

                       

PERFORMANCE DANCE 

ENSEMBLE 

CONJUNTO DE BAILE 

DE DESEMPEÑAR 
Day/Día: Mon/Tue-Lunes/Martes  

Time/Horario: 5:30 p.m. - 7:30 p.m. 

Day/Día: Thursday/jueves  

Time/Horario: 7:00 p.m. - 7:45 p.m. 

Ages/Edades: 12 years & up /12 años y mayores 

Cost/Costo: Free/Gratis* 

The ensemble will learn & perform selected works for 

various community events & possible competitions. 

The ensemble will begin to explore dance in every 

discipline including, western, lyrical, jazz, 

performance, Broadway, kick lines, hip-hop,  

disco, tango, ballet, etc.. AUDITION IS 

REQUIRED./El conjunto aprenderá & realiza  

temas seleccionadas para varios eventos de la 

comunidad & posiblemente competir. El conjunto 

comenzará a explorar baile en cada disciplina 

incluyendo, estilo de campo, lírico, jazz, desempeño, 

Broadway, líneas de patada, vitorear, hip-hop, disco, 

tango, ballet, etc. AUDICIÓN ES REQUERIDA.  

*Costume fees vary per performance./El horario del 

disfraz varia con cada desempeño. 

 

Special Events 
 

SATURDAY SWISH  

BASKETBALL CAMP 
Date/Fecha: March 28

th
/ 28 de Mazo 

Day/Día:  Saturday/Sabado   

Time/Horario: 10am-12:30pm 

Ages/Edades: 8-14 

Cost/Costo:  Free/ Gratis  

Camp is limited to the first 50 participants to sign up.  

El programa esta limitado a 50 inscripciones 

 

 

       

SPRING EGG HUNT 

BUSCA DE HUEVITOS 
Date/Fecha:  April 4

th
/ 4 de Abril 

Day/Día:  Saturday/sabado   

Time/Horario: 10am-12pm 

Ages/Edades: 5-Adult/ 5-Adulto 

Cost:  Free  

Costo:  Gratis  

 

 

 



AEROBICS CLASS 

CLASE DE AEROBICOS 
Days: Tuesday & Thursday 

Días: martes y jueves 

Time/Horario: 6:00 p.m. - 7:30 p.m. 

Cost/Costo: $10.00 per month/por mes 

Have fun while losing weight and  

toning up with Frank.   

Divertase mientras pierde peso y  

mejora el cuerpo con Frank. 

 

 

TONING UP TO EXCERCISE 

CUERPO FIRME CON EJERCISIO 
This class incorporates light weight work out, 

hitting punching bags and stretching to firm up the 

bodyôs muscles. 

Esta clase incorpora pesas ligeras, estirandose y 

pegandole a la bolsa de ejercisio. 

Day/Día: Wednesday/Miercoles 

Time/Horario: 5pm-6:30pm. 

Cost/Costo: $5.00 (limited to 10 students) 

 $5.00 (limite de 10 estudiantes) 

 

 

 

 

 

 

 

 

WEIGHT ROOM 

SALA DE PESAS 
Ages/Edades: 15 and above/15 y majores   

Cost/Costo: $10.00/per month/por mes 

Weight Room is open daily during our  

hours of operation. 

La sala de Pesas esta abierto diario 

durante las horas de operación.  

 

  

 
  

ADULT CERAMICS 

CERÁMICA PARA ADULTOS 
Day/Dia: Wednesday/miércoles 

Time/Horario: 4:00 p.m. - 7:30 p.m. 

Cost/Costo: $10.00/month or  

 drop in $3.00 - $5.00/figure 

 $10.00/mes o $3.00 - $5.00/figura 

Learn to create ceramic masterpieces.   

Aprende a crear obra maestras cerámicas. 

 

AFRICAN DANCE CLASS 

CLASE DE BAILE AFRICANO 
Day/Día: Saturdays/sábados 

Time/Horario: 1:30 p.m. ï 3:00 p.m. 

Cost/Costo: $15.00 per class/por  clase  

  
 

OPEN GYM BASKETBALL 

BALONCESTO EN EL GIMNASIO 
Days: Varies/Varean 

Time/Horario:   Varies/Varean  

For more information contact the center. 

Para mas información favor de llamar al centro. 
 

  

ADULT ART CLASS 

CLASE DE ARTE PARA ADULTOS 
Learn different styles of painting by using different 

methods and colors. 

Aprendan estilos diferentes de pintura usando 

métodos y colores diferentes. 

Day:  Saturday/Sabado 

Time/Horario:  9am-12pm 

Cost/Costo:  Free/Gratis* 

*Students must bring own materials/ Estudiantes 

deben comprar su propio material. 

  
 

lADULT ACTIVITIES  

ACTIVIDADES PARA ADULTOS

 

 

 



HOURS OF OPERATION/HORARIO 

Monday - Thursday/lunes - vueves 1:00 p.m. - 7:45 p.m. 

Friday/viernes 1:00 p.m. - 6:45 p.m. 

Saturday/sábado 9:00 a.m. - 2:45 p.m. 

Sunday/domingo Closed/Cerrado 

HOLIDAYS CLOSED/CERRADO DIAS FESTIVOS 

March 31, 2009 31 de marzo, 2009 

May 25, 2009 25 de mayo, 2009 

July 4, 2009 4 de julio, 2009 

September 7, 2009 7 de septiembre, 2009 

  

 

REGISTRATION 

Registration for all classes is on the first class meeting of the 

month, unless otherwise stated in this program.  Registration 

for all activities is on a first-come first-served basis and late 

registration may not be accepted.  In order for registration to 

be final, all necessary paperwork must be completed and all 

fees must be paid in full with either cash in the exact amount 

or money order.  NO CHECKS ACCEPTED!  Please contact 

the office for more details. 

 

INSCRIPCIÓNES 

Inscripciónes para todas las clases serán el primer dia de la 

clase o segun el horario especificado en este programa y son 

al base del primer que venga.  Para que las inscripciónes sean 

final, todas las formas necesarias tienen que estar en orden y 

pagos tienen que ser en efectivo o con giro postal.  NO 

CHEQUES PERSONALES.  Para más información llame la 

oficina. 

 

EQUIPMENT CHECK-OUT 

Sports equipment may be checked out with a recreation card 

or a valid I.D. card.  Recreation cards may be purchased for 

25¢ accompanied by a signed parental consent form. 

 

USO DE EQUIPO 

Equipo de deportes se pueden rentar gratis con una targeta de 

identificación.  Tarjetas de recreación para jovenes se pueden 

compra por 25¢ acompañado con una forma de los padres 

firmada. 

 

¡NECESITAMOS VOLUNTARIOS! 

Tenemos oportunidades disponibles en nuestros centros de 

recreación, albercas, y parques regionales en toda la ciudad, 

también con programas de recreación para mayores de edad y 

terapéuticos, y mucho más.  Si UD. esta interesado, 

infórmese con el personal o visite nuestra pagina de Internet a 

www.sandiego.gov/park- and-recreation/general-

info/volunteer.shtml  o comuníquese con la Oficina de 

Voluntarios al (619) 533-4017 para más información. 

General Information/Información General 

As a recipient of federal funds, the City of San Diego cannot discriminate against anyone on the basis of race, color, creed, sex, age, national origin or ancestry, religion, pregnancy, physical or mental disability, 

veteran status, marital status, medical condition, gender (transsexual and transgender), sexual orientation, as well as any other category protected by federal, state or local laws. If anyone believes he or she has been 

discriminated against, he or she may file a complaint alleging the discrimination with either the City of San Diego Park and Recreation Department (contact District Manager (619) 236-7342) or the Office of Equal 

Opportunity, U.S. Department of the Interior, Washington, D.C. 20240. This information is available in alternative formats upon request./La Ciudad de San Diego, como recipiente de fondos federales, no puede 

discriminar en contra de ninguna persona en la base de raza, color, credo, sexo, edad, origen nacional o ascendencia, religión, embarazo, incapacidad física o mental, la estado de veterano, estado civil, condición 

médica, género (transexual y transgénero), orientación sexual, así como cualquier otra categoría protegidas por medio de leyes federal, del estado o local. Si alguien cree que se le discrimina, el o ella puede someter 

una queja alegando la discriminación con el Departamento de Parques y Recreación de la Ciudad de San Diego (llame a la Supervisora del Distrito (619) 236-7342) o con la Oficina De Oportunidades Imparciales 

del Departamento del Interior de los EE.UU. Washington, D.C. 20240. A petición esta información esta disponible en formatos alternativos. PRINTED ON RECYCLED PAPER./IMPRIMADO EN PAPEL 

RECICLADO. 

STAFF/PERSONAL 

Elsa Marquez Area Manager/Supervisora de la Area 

Carlos Rios Center Director/Director de Centro 

Betty Godinez Grounds Maintenance/Mantenimiento 

Richard Grindle Grounds Maintenance/Mantenimiento 

Greg McCoy Grounds Maintenance/Mantenimiento 

Ken Hill Recreation Leader II/Lider de Recreación II 

Megan Dagley Recreation Leader I/Lider de Recreación I 

Frank McBride Recreation Leader I/Lider de Recreación I 

Maggie Parrales Recreation Leader I/Lider de Recreación I 

Wayne Williams Recreation Leader I/Lider de Recreación I 

Viviana Casillas         Recreation Leader I/Lider de Recreacion I 

Gilberto Medina         Recreation Leader I/Lider de Recreacion I 

Terry Patton Recreation Aide/Ayudante de Recreación 

 

RECYCLE FOR RECREATION 

Located in our park are recycling bins for newspapers, aluminum 

cans and plastic drink containers. 

 

RECICLAR PARA LA RECREACIÓN 

En nuestro parque tememos recipientes para reciclar periódicos, 

latas de aluminio y envases de plástico. 

 

 

RECREATION COUNCIL 

A citizen's advisory group, made up of involved community 

members and the representatives of groups which use our 

facility, meets at 6:30 p.m. on the second Tuesday of each 

month.  This group of concerned citizens volunteer their time to 

advise the center's staff on programs and policy.  Meetings are 

open to the public and your participation is welcomed.  Please 

contact the office for more details. 

 

CONCILIO DE RECREACIÓN 

Un grupo de miembros de la comunidad y representantes de 

grupos que usan la facilidad se junta cada segundo martes del 

mes a las 6:30 p.m.  El grupo conseja al personal de los 

programas ofrecidos a la comunidad y las reglas.  Esta junta es 

para todos los interesados en su comunidad.  Llame a la oficina 

para más detalles. 

 

 

VOLUNTEERS NEEDED! 

Ongoing opportunities are available at recreation centers, pools 

and regional parks throughout the City, as well as with senior 

and therapeutic recreation programs.  If you would like to 

volunteer, please see staff for more information, or visit 

www.sandiego.gov/park-and-recreation/ general-

info/volunteer.shtml or contact the Volunteer Office at (619) 

533-4017. 

 

 



 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 


